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Important information about batteries

Never use different types of batteries together, or a
combination of old and new batteries. Always remove
the batteries if the product is not to be used for a long
time or if the batteries have run down. Never use
damaged batteries. Only use batteries of the type
recommended, or a corresponding type. Insert the
batteries so that the poles are correctly positioned.
Rechargeable batteries must be recharged using the
correct battery charger under the supervision of an
adult.You cannot recharge batteries while they are still
in the product, and you must never try to do so.
Never attempt to recharge non-rechargeable batteries.
Never short-circuit the battery holder.
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Wichtige Information zu Batterien

Benutzen Sie niemals unterschiedliche Arten von
Batterien oder alte und neue gleichzeitig. Nehmen Sie
stets die Batterien heraus, wenn mit dem Modell lingere
Zeit nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien.Verwenden
Sie ausschlieBlich empfohlene bzw. geeignete Batterien.
Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige
Polung. Wiederaufladbare Batterien sollten mit einem
geeigneten Ladegerit aufgeladen werden — unter der
Aufsicht eines Erwachsenen. Batterien kénnen und sollten
niemals aufgeladen werden, wihrend sie sich im Modell
befinden.Versuchen Sie unter keinen Umstinden,
»normale" Batterien wiederaufzuladen.

SchlieBen Sie das Batteriefach niemals kurz.
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Informations importantes concernant les piles
Ne jamais utiliser un mélange de différents types de
piles, ou de piles neuves et de piles anciennes ou déja
utilisées. Toujours retirer les piles si le produit n’est pas
utilisé durant une période prolongée ou si les piles sont
vides. Ne jamais utiliser de piles endommagées.
Utiliser uniquement des piles du type recommandé ou
d’un type équivalent. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens d’orientation des péles (+/-).
Les piles rechargeables doivent étre rechargées en
utilisant un chargeur de piles adéquat et sous la
surveillance d'un adulte. Il est impossible de recharger
les piles quand elles sont installées dans le produit.

Ne jamais tenter de le faire. Ne jamais essayer de
recharger des piles non-rechargeables. Ne jamais
court-circuiter le compartiment des piles.
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Importanti informazioni sulle batterie

Non usare mai contemporaneamente batterie di tipo
diverso o batterie nuove e usate insieme.

Rimuovere sempre le batterie qualora il prodotto non
venga utilizzato per periodi prolungati, oppure se le
batterie sono esauste. Non utilizzare mai batterie
danneggiate. Usare esclusivamente batterie del tipo
raccomandato o un equivalente. Inserire le batterie
avendo cura che la loro polarita sia corretta.

Le batterie ricaricabili vanno ricaricate in un caricabatterie
di tipo idoneo e con la supervisione di un adulto.

Non ¢ possibile e non bisogna mai tentare di ricaricare
le batterie mentre queste sono inserite nel prodotto.
Non tentare mai di ricaricare le batterie non ricaricabili.
Non cortocircuitare mai il portabatterie.
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Belangrijke informatie over batterijen

Gebruik nooit verschillende soorten of nieuwe en oude
batterijen tegelijkertijd.Verwijder de batterijen altijd als
je het product lange tijd niet wilt gebruiken of als de
batterijen leeg zijn. Nooit beschadigde batterijen
gebruiken. Uitsluitend batterijen van het aanbevolen

of overeenkomstige type gebruiken. Leg de batterijen
met de polen in de juiste richting. Oplaadbare batterijen
moeten in een voor dit doel bestemde oplader en onder

toezicht van een volwassene opnieuw worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen kunnen niet in het product
worden opgeladen en je mag dit ook niet proberen
te doen. Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op
te laden. Nooit de batterijhouder kortsluiten.
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Importante informacién sobre las baterias

No mezclar nunca diferentes tipos de baterias, ni utilizar
baterias antiguas y nuevas a la vez. Sacar siempre las
baterias, si el producto no se utiliza por un largo
periodo de tiempo o si las baterias estan desgastadas.
No utilizar nunca baterias dafiadas. Utilizar solo el tipo
de baterias recomendado o uno correspondiente.
Colocar las baterias de manera que los polos estin en
su posicion correcta. Las baterias recargables deben
cargarse con un cargador adecuado bajo la supervision
de un adulto. Las baterias no pueden, ni deben recargarse
mientras permanecen en el producto. No intentar nunca
recargar baterias no recargables. Asegurarse que no se
produzca un cortocircuito en el porta baterias.
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Vigtig information om batterier

Brug aldrig forskellige typer batterier sammen,
eller nye og gamle batterier samtidig. Tag altid
batterierne ud, hvis du ikke skal bruge produktet

i lzngere tid, eller hvis batterierne er brugt op.
Anvend aldrig beskadigede batterier. Der ma kun
anvendes batterier af samme eller tilsvarende type
som anbefalet. Batterierne skal vende rigtigt nir de
i settes. Genopladelige batterier skal oplades i en
dertil beregnet oplader under opsyn af en voksen.
Genopladelige batterier kan og ma ikke forsoges
opladet i produktet. Forsgg aldrig at genoplade
ikke-genopladelige batterier. Kortslut aldrig
batterikassens kontaktflader.
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Tarkeds tietoa paristoista

Al koskaan Kiyta erityyppisid paristoja yhdessi.

Al mydskadn kiyti samassa laitteessa seka vanhoja
ettd uusia paristoja. Poista paristot tuotteesta aina,

kun se on pitemmin aikaa kiyttamattd, tai kun paristot
ovat tyhjentyneet. Ald koskaan kayta viallisia paristoja.
Kéyta vain tuotteessa suositeltuja tai vastaavantyyppisia
paristoja. Aseta paristot siten, ettd navat osoittavat
oikeaan suuntaan. Ladattavat paristot on ladattava
oikeanlaisella laturilla aikuisen valvonnassa.

Ne on poistettava tuotteesta lataamisen ajaksi.

Al koskaan yrita ladata paristoja, joita ei ole tarkoitettu
ladattaviksi. Ali koskaan aiheuta oikosulkua pariston
kosketinten valilla.
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Viktig information om batterier

Anvind aldrig olika sorters batterier samtidigt, och inte
heller en kombination av gamla och nya batterier. Ta alltid
ur batterierna om produkten under en lingre tid inte
ska anvindas eller om batterierna ar slut. Anvind aldrig
skadade batterier. Anvind bara batterier av den typ som
rekommenderats, eller av en motsvarande typ. Satt i
batterierna sa att polerna hamnar i ritt lige.
Laddningsbara batterier maste laddas med ritt slags
batteriladdare och under en vuxens 6verinsyn. Du kan
inte ladda batterierna medan de fortfarande sitter i
produkten, och du far heller aldrig férscka géra det.
Forsok aldrig ladda icke laddningsbara batterier.
Kortslut aldrig batteriutrymmets kontaktytor.

PT
InformagGes importantes acerca das pilhas
Nunca use tipos diferentes de pilhas em conjunto, nem
uma combinagio de pilhas velhas e novas. Retire sempre
as pilhas se o produto nio vai ser utilizado durante
muito tempo ou se as pilhas se tiverem gasto.

Nunca use pilhas danificadas. Use apenas pilhas do

tipo recomendado ou de um tipo correspondente.
Introduza as pilhas de forma a que os seus pélos fiquem
correctamente posicionados. Pilhas recarregaveis
deverdo ser recarregadas utilizando o recarregador

de pilhas correcto sob a supervisio de um adulto.

Nao é possivel recarregar pilhas recarregaveis enquanto
elas ainda se encontram dentro do produto, e nunca
devem ser feitas tentativas nesse sentido. Nunca tente
recarregar pilhas nio recarregaveis. Nunca faca
curto-circuito do compartimento das pilhas.
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SNUAVTIKEG TANPOPOPIEG YIA TIG UIATAPiE]
Mn xpnotLporoleite MOTE lapoPETIKOUG TUTIOUG
prataplv, 1§ MaAlEg kat kawvoupleg unatapieg padi.

Byddete mavta Tig pnatapieg av dev XpnoLUononjoeTe
TO TPOIGV Yla apKeTO Kalpd 1) av oL prnatapieq €xouv.

adeldoel. Moté un xpnotuomnoleite xahaouéveq
unatapieg. Xpnotyomnoleite pévo pnatapieg tou
OUVIOT®HEVOU TUTIOU, 1) avTtioTolyou Tunou. BaAte

TIG umatapieg pe v owoTh moAkéTnTa. Oa mpénet

va QopPTICETE TIG EMAVAPOPTILOUEVEG UNATAPIES
XPNOLUOTIOL®VTAG TOV KATAAANAO QOPTIOTYH
pratapt@v und v eniBAeyn evog evnAikou.

Aev pmopeite va emavagopTifeTe TIG pnatapieq
dtav autéq Bpiokovtal uéoa oto mPoidy, Kat moTe
KNV ETUXELPNOETE VA KAVETE KATL TETOLO.

Mnv €MIXELPTIOETE TTOTE VA EMAVAPOPTIOETE N
enavaQopTIZopeveg pnatapieq. Moté un
BPAXUKUKA®VETE TN B1iKN TWV UMATAPLOV.
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Heobxoanmas nHdopmaumnsa 06 snemeHTax nutTaHua
Hu B Koem cny4ae He UCMONb3yiTE OAHOBPEMEHHO
3IEMEHTBI MUTAHWA PA3/INYHbIX TUMOB, 3 TAKIKE 31EMEHTbI
MUTaHWA C Pa3HbiIM CPOKOM rOAHOCTH. B obszaTensHom
nopaake BbIHUMANTE 3/1EMEHTbI MUTAHUA U3 TepPMUHanoBs
B C/lyyae, €C/IM Bbl HE MO/b3yeTech NPUBOPOM B TeueH!e
[0Nroro BpemeHun nméo B Cny4ae, ecnu B anemMeHTax
NNTaHWA 3aKOHYWUNCA 3apaa. Hu B koem cnyyae He
MCMOMb3YiiTE MOBPEKAEHHbIE SIEMEHTBI MUTaHNA
MCHOﬂhBVﬁTe TONbKO peKoOMeHAYyeMble 3NTEMEHTbI
nnuTaHuAa, nnbo 3nemeHTbl NUTaHUA COOTBETCTBYHOWEro
TUNa. YCTaHOBUTE SNIEMEHTBI NUTaHuA, cobntoaan
YKa3aHHYIO NONAPHOCTb. AKKYMY/NATOPHbBIE 31EMEHTbI
NUTaHWA AO/MKHbI NOA33aPAXKATLCA B COOTBETCTBYHOWEM
3apAAHOM YCTPOVICTBE MOA HAbMKOAEHNEM B3POC/IOTO.
Hwn B koem cny4ae He nbiTaiTech noa3apAXaTtb 3/IeMEeHTbI
nuTaHWA, Haxoaawmeca B npubope. Hu B Koem cnyyae
He MbiTaiiTech NOA3apAKATL HemnepesapAKaemble 3NeMeHTbI
nutanuAa. Hu B Koem cnyyae He nbiTainTech 3aMKHYTb
nontoca B yCTPOMCTBE A/1A 3/1EMEHTOB NUTaHMA.
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Wazne informacje dotyczace baterii

Nigdy nie nalezy stosowa¢ razem réznych rodzajow
baterii ani stosowa¢ réwnoczesnie starych i nowych
baterii. Jezeli produkt nie jest uzywany przez dtuzszy
czas lub jezeli baterie si¢ wyczerpaty, nalezy wyja¢
baterie. Nigdy nie nalezy stosowa¢ uszkodzonych
baterii. Nalezy stosowa¢ wyfacznie zalecany rodzaj
baterii lub rodzaj mu odpowiadajacy. Przy wkfadaniu
baterii nalezy zwréci¢ uwage na whasciwe potozenie
biegunéw. Baterie akumulatorowe nalezy fadowa¢
w odpowiedniej tadowarce pod nadzorem osoby
dorostej. Nie mozna natadowa¢ baterii bez wyjecia
ich z produktu i nigdy nie nalezy tego probowac.
Nigdy nie nalezy prébowa¢ fadowania baterii
jednorazowych. Nigdy nie nalezy doprowadza¢

do zwarcia w gniezdzie baterii.
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Ddlezita informace o bateriich

Nikdy nepouZivejte najednou riizné typy baterii nebo
kombinaci starych a novych baterii. Nebudete-li vyrobek
del3i dobu pouZivat nebo jsou-li baterie vybité, vidy je
vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené
baterie. Pouzivejte pouze doporugené nebo odpovidajici
typy baterii. Baterie instalujte se sprévnou orientaci péli.
Nabijitelné baterie musi byt nabity ve vhodné nabije¢ce
pod dohledem dospélé osoby. Nabijitelné baterie nelze
nabijet, jsou-li umist&ny ve vyrobku, a nesmite se o to
ani pokouset. Nikdy se nesnaZte nabijet baterie, které
nejsou nabijitelné. Nikdy nezkratujte kontakty

v prostoru pro baterie.
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Délezitd informécia o batériach

Nikdy nepouzivajte naraz odli$né typy batérii ani
nekombinuijte staré batérie s novymi. Batérie vidy
vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouzivat, alebo
ak sa batérie vybili. Nikdy nepouzivajte poskodené
batérie. Pouzivajte len odportcané alebo zodpovedajiice
typy batérii. Batérie vkladajte so spravnou orienticiou
polov. Dobijatelné batérie sa musia nabijat vo vhodnom
nabijaci pod dozorom dospelej osoby.

Dobijatelné batérie sa nesmu nabijat, ak si umiestnené
vo vyrobku, a nesmiete sa o to ani pokusat. Nikdy sa
nesnazte nabijat batérie, ktoré nie st dobijatelné.
Nikdy neskratuje kontakty v priestore pre batérie.
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Fontos tudnivalék az elemekrd|

Soha ne hasznéljunk kiilénb6z6 tipust elemeket, illetve ne
hasznéljunk Gj és hasznilt elemet egyszerre. Mindig
tavolitsuk el az elemeket, ha a késziiléket elSre lathatéan
hosszi ideig nem fogjuk haszndlni, vagy ha az elemek
lemeriiltek. Soha ne haszniljunk megrongélédott elemet.
Csak az ajanlott tipusu, vagy annak megfeleld elemet
hasznéljuk. Az elemeket a polaritasuknak megfelel&
madon helyezziik be. Az akkumulitorokat csak

a megfelel6 akkumuldtortdltével szabad feltélteni,

egy felnétt segitd feliigyelete mellett. Az akkumulitorokat
nem tdlthetjiik fel dgy, hogy azok a termékben vannak,
ezt meg sem szabad prébélnunk. Soha ne prébaljuk meg
feltolteni a nem toltheté elemet. Soha ne hozzunk létre
révidzarlatot az elemtarté kivezetései kézott.
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HeobxiaHa iHpopmauia npo 6aTapeiku
Hikonu He BUKOPUCTOBYINTE OAHOYACHO HaTapeinku
Pi3HMX TUNIB abo 6aTapeikn 3 PI3HUM CTPOKOM
B¥uBaHHA. O60B’'A3KOBO BUNyYaliTe GaTapeikn

3 NpnbopPy AKWO AOBrOYACHO HE KOPUCTYETECH iM,
a6o AKwlo B 6aTapeiikax BKe CKiHYMBCA 3apAA.
Hikonn He BUKOPWCTOBYINTE MOWKOAKEHI baTapeitku.
BukopucToByiTe baTapeiikn NMwe pekomMeHA0BaHOTo
abo sianosigHoro Tuny. BeTasnaiite 6aTtapeiiku,
BPaxXOBYHOYW 33AaHy NONAPHICTb. AKYMYNATOPHI
6aTapeitkn NOBWHHI 3apAAMKATUCH Y BiANOBIAHOMY
3apAAHOMY Npunagi Nig HarnAaoM A0POC/Oro.

B 6yab-AKOMY BUNaaKy He HamaraiiTeca

nigsapAauTy 6aTapeinkn, Wo 3HaxoAATbCA B Npubopy.
B 6ynb-AKOMy BUMaAKy He HamaraiTech nig3apAanTI
6aTapeiikn, Wo He NianAraTb Nia3apaaui.

B 6yab-AKOMy BUMNaaKy HE HamaramTecs 3pobuTn
KOPOTKE 3aMWKaHHA B nNpunani ana 6atapen.
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Vazne informacije o baterijama

Nikada ne koristite razli¢ite vrste baterija zajedno, kao
niti kombinaciju starih i novih baterija. Uvijek izvadite
baterije ako uredaj nece biti koristen duze vrijeme ili
ako su baterije prazne. Nikada ne koristite oStecene
baterije. Upotrebljavajte samo preporuéenu vrstu baterija
ili njima ekvivalentni tip. Umetnite baterije tako da su im
polovi ispravno orijentirani. Baterije koje se mogu puniti
moraju biti punjene u odgovaraju¢em punjacu baterija
pod nadzorom odrasle osobe. Ne mozZete puniti baterije

dok su umetnute u uredaj i to nikada niti ne pokusavajte.

Nikada ne pokusavajte napuniti baterije koje se ne mogu
puniti. Nikada kratkim spojem ne spajajte polove baterija.
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BaxHe uHpopmaunje o batepujama

HvKana He KopucTUTE pasniumTe TMNOBe 6aTepuja 3ajeaHo,
v He KoM6uHyjTe cTape 6aTepuje ca HOBMMA. YBeK U3BaauTe
6aTepuje yKonMKo nponssoa HeheTe KOPUCTUTK AyKe Bpeme
wnm aKo cy ce 6aTepuje ucnpasHune.

Hukapa He ynoTpebbasajte owTtehere 6atepuje.

KopucTute nckrbyumso Tun 6atepuja Koju ce npenopyudyje
A onar iyhy 3ameny. I 6atepuja
nasuTe na nonosy Byay NPaBUHO NOCTaB/LEHN. BaTepyje Ha
nytberbe ce Mopajy NyHUTU y3 ynotpeby oapeheHor

nyrada v noa Haasopom oapacne ocobe. Batepuje ce He
MOrY NYHUTY [OK Cy Y NPOW3BOAY, U TO HE CMeTe Hu Aa
nokywasaTte. Hukaga He noKywasajTe Aa HanyHuTe 6aTepuje
Koje ce He nyHe. Hukaaa He npecnajajte nonose Kyhnwra
3a 6atepuje.
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Pomembna informacija o baterijskih vlozkih
Nikoli ne uporabite razli¢ne vrste baterijskih vlozkov
skupaj ali pa nove vlozke skupaj z rabljenimi. Ce so se
baterijski vlozki izpraznili ali &e izdelka ne boste
uporabljali dlje &asa, morate vlozke vedno odstraniti.
Nikoli ne uporabite podkodovanih baterijskih vlozkov.
Uporabite samo priporoéen tip baterijskih viozkov ali
enakovredne vlozke. Baterijske vlozke vstavite tako,
da sta pola plus in minus pravilno usmerjena.
Baterijske vlozke za ponovno polnjenje morajo otroci
polniti z ustreznim polnilcem samo pod nadzorom
odrasle osebe. Pred polnjenjem morate vlozke vedno
izvledi iz igrace. Nikoli ne smete polniti baterijskih
vlozkov, medtem ko so $e vedno v igraci. Nikoli ne
poskusajte polniti baterijske vlozke, ki niso namenjeni
za ponovno polnjenje. V prostoru za baterijske vlozke
ne smete nikoli povzroditi kratkega stika.

RO
Informatii importante cu privire la baterii

Nu folositi niciodatd impreuni tipuri diferite de baterii
si nici combinatii de baterii noi si vechi. Tndepértati
ntotdeauna bateriile daci produsul nu este folosit timp
indelungat sau daci bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodati baterii deteriorate. Folositi numai baterii de
tipul recomandat, sau de un tip corespunzitor.
Introduceti bateriile astfel ca polii si fie in pozitie
corectd. Bateriile reincircabile trebuie reincircate
utilizand un dispozitiv de incircare adecvat, sub
supraveghrea unui adult. Bateriile nu pot fi reincircate
cat timp sunt inca in produs, si nu incercati niciodata sa
le incdrcati astfel. Nu incercati niciodatd si reincircati
baterii care nu sunt reincircabile. Nu scurtcircuitati
niciodatd bornele suportului bateriei.
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BaxHa nHpopmauna 3a batepunte

He wn3non3saiite Pasnn4yHn Tunose GaTeva €[HOBPEMEHHO,
HWUTO KOMbWHauMA OT cTapu 1 Hosu 6aTepun. Bunarn
v3BaXnaalTe 6aTepunTe, aKo U3AENMETO HAMA Aa Ce
M3NonN3Ba NPOABL/MKUTENHO BpEME UIN aKo 63TepI/II/ITE

ca ce usrowunu. He usnonseaiite nospeaeHun batepuu.
W3non3Baiite camo 6atepuy OT MPEnopbYBaHUA TN AV
CbLOTBETCTBAUL Ha Hero Tun. MocTasAliTe 6aTepunTe Taka,
4Ye NonrcuTe Aa Cca PasnosioKeHN NPaBuiHo.
ArymynaTtopHute 6atepumn Tpabea aa ce 3apexaat

C NOAXOAAWIO 33PEKAAUI0 YCTPONCTBO MoA HaA30pa Ha
Bb3pacTHU. baTepunte He moraT Aa ce 3apexaar,
[OKaTO ca MOCTaBeHM B M3AEMETO, TaKa Ye He TpAbBa
na ce onuTBaTte Aa npasuTe ToBa. He ce onuTBaiite Aa
3apexnaaTe 6aTepv|v|, KOWUTO HEe Ca aKymMynaTopHW.

He cBbp3BaiiTe B KbCO CbeAMHEHMe KnemuTe Ha batepuute.

Lv

Svariga informacija par barosanas elementiem
Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu tipu, ka ari jaunus
un vecus barosanas elementus. Arvien iznemiet
barosanas elementus, ja tie izladgjusies vai to
darbinatais izstradajums ilgaku laiku netiek lietots.
Nekad nelietojiet bojatus barosanas elementus.
Lietojiet tikai ieteicama tipa baro$anas elementus

vai tiem atbilstoSus analogus. levietojot barosanas
elementus, jaievéro pareiza to pievienojuma
polaritate (+/-). Uzlad&jamu baro3anas elementu
ladésanai jaizmanto atbilstoss barosanas elementu

, uzladésana javeic pieauguso uzraudziba.
Izstradajuma ievietotus barosanas elementus uzlad&t
nav iesp&jams, mé&ginajumi to darit nav piefaujami.
Nekad neméginiet uzladét neuzlad&jamus barosanas
elementus. Nekad nepielaujiet isslégumu starp
baro3anas elementu tilpnes kontaktiem.

ET

Oluline teave patareide kohta

Mitte kunagi 4ra pane manguasja sisse koos erinevat tilipi
patareisid, samuti vanu ja uusi patareisid. Kui manguasja
ei kasutata pika aja jooksul, vota patareid sellest vilja.
Ka tiihjakssaanud patareid tuleb manguasjast vilja votta.
Ara kasuta kahjustatud patareisid. Kasuta ainult
ettendhtud tiilipi v6i neile samavaarseid patareisid.
Pane patareid minguasja sisse nii, et pluss- ja
miinusklemmi asend oleks Sige. Akusid tuleb laadida
ainult nendele ettendhtud akulaadija abil taiskasvanu
jarelvalve all. Akusid ei saa laadida sel ajal, kui need

on manguasja sees. Ara kunagi piitia nii teha. Ara mitte
kunagi proovi akulaadijaga laadida tavalisi patareisid.
Patareipesa klemmide vahel ei tohi tekkida liihist.
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Svarbi informacija apie elementus
Nesinaudokite vienu metu skirtingy tipy elementais,
taip pat su naujais elementais nenaudokite seny
elementy. ISimkite elementus i$ jdéklo, jeigu
nesinaudosite gaminiu ilg laika arba jeigu elementai
issieikvojo. Nesinaudokite sugadintais i
Naudokités tik rekomenduojamo arba atitinkamo tipo
elementais. |dékite elementus taip, kad atitikty teigiami
ir neigiami poliai. Akumuliatorinius elementus galima
ikrauti tik tinkamu elementy krovikliu, priziurint
suaugusiesiems. Elementy negalima jkrauti, neisémus
ju i8 jdéklo, ir nebandykite to daryti. Nebandykite jkrauti
neakumuliatorinio tipo elementy. Nedarykite trumpo
jungimo elementy jdékle.
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Piller hakkinda 6nemli bilgiler

Hicbir zaman degisik tipte pilleri ya da eski pillerle yeni
pilleri bir arada kullanmayin. Pilli Girtin uzun siire
kullanilmayacaksa ya da piller bitmisse, pilleri cikarin.
Hicbir zaman zedelenmis piller kullanmayin.

Yalniz 6nerilen tipte piller ya da bunlarin dengi olan
piller kullanin. Pilleri kutuplari dogru konumda olacak
sekilde yerlestirin. Bitince yeniden doldurulabilen piller
dogru pil doldurucuyu kullanarak, bir yetiskinin denetimi
altinda doldurulmalidir. Doldurulabilir pilleri triintn
icindeyken dolduramazsiniz; hicbir zaman bunu yapmaya
calismayin. Hicbir zaman, bitince doldurulamayan tip
pilleri yeniden doldurmaya calismayin. Hicbir zaman pil
kutusuna kisa devre yaptirtmayin.
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Protect the environment by not disposing of this product with your household
waste (2002/96/EC). Check with your local authority for recycling advice and
facilities.

Schitzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Inrem
Hausmuill (2002/96/EC). Informationen zu Recycling-Mdglichkeiten erhalten
Sie bei den 6rtlichen Behdrden.

Protégez I'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets
ménagers (Directive européenne 2002/96/EC). Contactez les autorités
locales pour obtenir des informations sur le recyclage et connaitre les
points de collecte.

Proteggi 'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici
(2002/96/EC). Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di
riciclaggio, rivolgersi alle proprie autorita locali.

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil
weg (2002/96/EC). Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van
milieustations en advies over hergebruik.

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con
sus residuos domésticos (2002/96/EC). Solicite a su autoridad local
consejos e informacion sobre instalaciones de reciclado.

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffaldet
(2002/96/EF). Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din
kommune.

Tama tuote on havitettava ymparisténsuojelun vuoksi asianmukaisesti
talousjatteista erillaan (2002/96/EC). Tietoja kierratyspisteiden sijainnista saa
kunnan tai kaupungin teknisesta virastosta.

Skydda miljén genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall
(2002/96/EC). Kontakta din kommun fér fragor om atervinning och miljéstationer.

Proteja o ambiente n&o eliminando este produto com o seu lixo doméstico
(2002/96/CE). Consulte as autoridades locais para informacéo sobre
reciclagem e sistemas de recolha.
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Npootatéyte 1o epIBaAAov. Mnv metdre autd To mPoidv padi pe ta
ouvnBlopéva olklakd anoppippata (2002/96/EC). EMIKOVWVIOTE UE TIG
TOTIKEG APXEG OXETIKA e OCUUPBOUAEG KAl EYKATAOTACELG AVAKUKAWONG.

Aby chroni¢ érodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucac tego produktu
wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego (2002/96/WE). W celu
uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktadéw
nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym urzedem.

Nevyhazujte tento produkt do domaciho odpadu, chrarite Zivotni prostfedi
(2002/96/EC). Zjistéte si prosim u mistnich ufadd moznosti recyklace a
dostupna zafizeni.

Nevyhadzujte tento produkt do domaceho odpadu, chrante Zivotné
prostredie (2002/96/EC). Zistite si prosim na miestnych dradoch moznosti
recyklacie a dostupné zariadenia.

Koérnyezetét dvja, ha etté[ a terméktdl nem a haztartasi hulladékkal egydtt
valik meg (2002/96/EC). Erdeklédjék a lakohelyéhez kdzel esé hatdsagnal
az Ujrahasznositas moédjardl és lehetéségeirdl.

Zascitite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj

z gospodinjskimi odpadki (v skladu z direktivo 2002/96/ES). Pri krajevni
upravi preverite, kak§ne moznosti in kateri obrati za recikliranje obstajajo
v vasi okolici.

Lai saudzétu vidi, neizmetiet So izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem
(2002/96/EC). Vérsieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka
tas nododams parstradei.

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kérvalda seda toodet koos
olmejaatmetega (2002/96/EU). Nduandeid toote taaskasutusse votmise ja
Umbertétlemispunktide kohta saate asjaomaselt kohalikult asutuselt.

Saugokite aplinkg — nemeskite Sio produkto kartu su buitinémis atliekomis
(2002/96/EB). Atsizvelkite j savo vietos valdzios rekomendacijas deél
pakartotinio panaudojimo ir sglygas.
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Go to www.LEGOsurvey.com/product _.:
to fill out a survey for a chance

to win a cool LEGO® Product.

No purchase necessary. -
Open to all residents where not prohibited.

www.LEGOsurveg.comlproducb

GEWINNE!

Nimm an der Umfrage auf www.LEGOsurvey.

com/product LEGO teil und hab die Chance
ein cooles LEGO® Produkt zu gewinnen!

Die Teilnahme am Gewinnspiel fiihrt zu keinerlei
Kaufverpflichtungen. Teilnahme in allen nicht
ausgeschlossenen Landern moglich.

6055734

WIN!

Ga naar www.LEGOsurvey.com/product,
vul een enquéteformulier in en maak kans
op een cool LEGO® product.

Geen aankoopverplichting.

ledereen mag deelnemen, uitgezonderd ingezetenden
van landen waar een enquéteverbod geldt.

GAGNE !

Visite www.LEGOsurvey.com/product pour
répondre a un questionnaire et avoir une
chance de gagner un produit LEGO®

trés cool !

Aucune obligation d’achat.
Ouvert a tous les résidents des pays autorisés.

S CEKD

www.LEGOsurvey.com/product 277 7 # A LT,
720 = MeTRALKEEL, & HFIEL T
HWamEELEFET,

BECEFOREIZS Y Fth,

BIEENTOWEWVRY, INTOERICTHAWITET.

LEGO and the LEGO logo are trademarks of the LEGO Group. ©2013 The LEGO Group.
THE LORD OF THE RINGS: © NLP ™ Middle-earth Ent. Lic. to New Line.
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